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EFTA-STOFNANIR 
EFTA-DÓMSTÓLLINN 

Beiðni Hæstaréttar Noregs dagsett 7. júní 2023 um ráðgefandi álit  

EFTA-dómstólsins í sakamáli á hendur LDL 

(mál E-5/23) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf Hæstaréttar Noregs (Norges Høyesterett) dagsett 7. júní 2023, sem 

skráð var í málaskrá dómstólsins 7. júní 2023, með beiðni um ráðgefandi álit í sakamáli á hendur LDL, að 

því er varðar eftirfarandi spurningar: 

1. Á grundvelli upplýsinga sem lagðar voru fram um málsatvik [eins og fram kemur í beiðninni], 

í ljósi hvaða ákvæða í tilskipun 2004/38/EB ætti að skoða spurningar um takmarkanir í máli 

þessu? 

2. Að því tilskildu að LDL, þegar hann snýr aftur til Noregs, geti byggt á réttindum sínum 

samkvæmt 4., 5., 6. og/eða 7. gr. tilskipunar 2004/38/EB, má þá rekja víðtækari réttindi til að 

fara yfir landamærin og dvelja í Noregi án takmarkana til réttar hans til frjálsrar farar sem 

launþega samkvæmt 28. gr. meginmáls EES-samningsins, eða til réttar hans til að ferðast til 

Svíðþjóðar til að þiggja þjónustu, samkvæmt 36. gr. meginmáls EES-samningsins? 

3. Ef rekja má víðtækari réttindi til ákvæða um frjálsa för í meginmáli EES-samningsins, tilv. 

spurning 2, og ef ferðir LDL til Svíþjóðar einar og sér falla einnig undir gildissvið réttar hans 

til að ferðast þangað til að þiggja þjónustu, er þá spurningin um hvort takmörkun á réttinum 

til að veita þjónustu tekin yfir af spurningunni um hvort það sé réttlætanlegt að takmarka rétt 

hans til frjálsrar farar sem launþega? 

4. Heimilar VI. kafli tilskipunar 2004/38/EB innleiðingu takmarkana á réttindum, samkvæmt 

þeirri tilskipun, með það að markmiði að vernda lýðheilsu, í formi almennra reglugerða, eða 

takmarkast sá valkostur við einstakar ráðstafanir sem byggja á mati á smithættu í tengslum 

við einstaka ferðamenn? 

5.  Í ljósi þess að stjórnvöldum er frjálst að ákvarða verndarstig, og að því gefnu að EES-réttur 

hafi ekki útilokað setningu frekari íþyngjandi ráðstafana, svo sem að loka landamærum að 

fullu eða að hluta, eða ákvörðun um að krefjast þess að allir ferðamenn fari í sóttkví á 

sóttvarnarhóteli, hvaða afleiðingar hefur það fyrir matið, samkvæmt EES-rétti, á hæfi 

kerfisins sem var valið, að aðeins ákveðnir hópar hafi þurft að fara á sóttvarnarhótel? 

6. Hvaða þýðingu hefur það fyrir matið á því hvort ráðstöfunin sé framkvæmd með samræmdum 

hætti og því við hæfi, að kerfið sem lýtur að sóttvarnarhótelum (var hluti af heildarstefnu um 

varnir gegn smitsjúkdómum sem einnig) var byggt á forgangsröðun um hvaða hópar, með 

tilliti til samfélagsins í heild, ættu að njóta forgangs innan þeirra viðmiða um heildar smitbyrði 

sem yfirvöld töldu ásættanleg á þeim tíma? 

7. Við gerð reglna í heimsfaraldursástandi eins og í málinu sem hér um ræðir, hversu mikið vægi 

er hægt að leggja á nauðsyn þess að innleiða almennar og einfaldar reglur sem viðkomandi 

aðilar eiga auðvelt með að skilja og beita og sem stjórnvöld eiga auðvelt með að stjórna og hafa 

eftirlit með samræmi, sjá mál C-110/05, framkvæmdastjórnin gegn Ítalíu, 67. mgr.? 

8. Er það innan viðmiða um fullnustuhæfi og eftirlit – og því innan lögmætra markmiða við mat 

á því hvort ráðstöfunin sé réttlætanleg – að kerfið sem lýtur að sóttvarnarhótelum hafi 

hugsanlega fælandi áhrif á einstaklinga sem íhuga að ferðast erlendis, með þeim afleiðingum 

að heildar smitþrýstingur lækkar?  

2023/EES/86/01 
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9. Hvaða afleiðingar hefur það fyrir mat á lögmæti takmarkananna eigi réttaröryggisreglur, 

samkvæmt 30. og 31. gr. tilskipunar 2004/38/EB við í þessu máli, en hafi hugsanlega ekki verið 

fylgt? 

10. Við matið á því hvort ráðstöfunin sé viðeigandi, samkvæmt 27. og 29. gr. tilskipunar 

2004/38/EB, og hugsanlega einnig samkvæmt meginmáli EES-samningsins, er þá um að ræða 

kröfu um meðalhóf í ströngum skilningi (stricto sensu) í þessu máli?  

11. Sé svarið við spurningu 10 jákvætt, hvaða mögulega lagalegt inntak og lagaleg álitamál ber að 

skoða við mat á því hvort slík krafa sé uppfyllt í þessu máli? 
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Beiðni Hæstaréttar Noregs dagsett 22. júní 2023 um ráðgefandi álit  

EFTA-dómstólsins í sakamáli á hendur MH 

(mál E-6/23) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf Hæstaréttar Noregs (Norges Høyesterett) dagsett 22. júní 2023, sem 

skráð var í málaskrá dómstólsins 22. júní 2023, með beiðni um ráðgefandi álit í sakamáli á hendur MH, að 

því er varðar eftirfarandi spurningar: 

1. Ber að túlka 1. mgr. 5. gr. og/eða 2. mgr. 6. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 

2004/38/EB á þann veg að ríkisborgari þriðja lands, sem er giftur ríkisborgara EES-ríkis sem 

hefur nýtt rétt sinn til frjálsrar farar með því að flytja með ríkisborgara þriðja landsins til 

annars EES-ríkis en þess EES-ríkis þar sem makinn er ríkisborgari, hafi rétt til komu og 

dvalar í heimalandi makans í allt að þrjá mánuði, jafnvel þótt ríkisborgara þriðja landsins 

hafi, áður en stofnað var til hjónabandsins, verið varanlega vísað úr heimalandi makans í 

samræmi við landslög sem gilda um ríkisborgara þriðju landa? 

2. Sé svarið við spurningu 1 jákvætt: Gildir 32. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 

2004/38/EB, mögulega með lögjöfnun, í aðstæðum eins og lýst er í spurningu 1, með þeim 

afleiðingum að stjórnvöld í komuríkinu geti krafist þess að ríkisborgari þriðja lands leggi inn 

umsókn um að endurkomubanninu verði aflétt áður en viðkomandi einstaklingur kemur inn í 

landið? 

3. Takmarka ákvæði 36. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2004/38/EB eða aðrar skyldur 

samkvæmt EES-rétti möguleika EES-ríkjanna til að beita refsiaðgerðum við brotum á 

innlendum ákvörðunum um endurkomubann í aðstæðum eins og lýst er í spurningu 1 og, ef 

svo er, á hvaða hátt? 

2023/EES/86/02 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11182 – DEPA/GEK TERNA/GENER/FIER) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– DEPA Commercial S.A. („DEPA“, Grikklandi) 

– GEK TERNA S.A. („GT“, Grikklandi) 

– GENER 2 SH.P.K („GEN“, Albaníu) 

– FIER Thermoelectric SHA („FIER“, Albaníu) 

DEPA, GT og GENER öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir FIER. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– DEPA er helsti afhendingaraðili á gasi í Grikklandi sem fæst við afhendingu, heildsölu- og smásöluviðskipti með 

jarðgas, auk þess að fást við smásöluafhendingu á raforku. 

– GT starfar við byggingarstarfsemi, innviði, orkuframleiðslu, afhendingu á og viðskipti með hreina orku frá hitaveitu 

og endurnýjanlegum orkugjöfum, afhendingu á og viðskipti með raforku, sérleyfi, úrgangsstjórnun, námugröft og 

þróun og stjórnun fasteigna. 

– GEN er fyrirtæki sem starfar við byggingarstarfsemi, innviði, mannvirki, orku, fasteignaþróun, fjarskipti, smásölu og 

sérleyfi í Albaníu og á svæðinu þar í kring. 

3.  FIER er eigandi og leyfishafi auk þess að bera ábyrgð á þróun og rekstri varmaorkuvers, einkum samþættu gasorkuveri 

nálægt Fier, Albaníu.  

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 28.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11182 – DEPA/GEK TERNA/GENER/FIER 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2023/EES/86/03 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11233 – OMERS/ABP/KENTER) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Omers Infrastructure European Holdings 2 B.V. („Omers“, Niðurlöndum) 

– Stichting Pensioenfonds ABP („ABP“, Niðurlöndum), í gegnum dótturfyrirtæki þess sem lýtur yfirráðum þess sér í 

lagi, APG Asset Management N.V („APG“, Niðurlöndum) 

– Kenter B.V. („Kenter“, Niðurlöndum), sem lýtur sem stendur yfirráðum Alliander N.V. 

Omers og ABP öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Kenter í heild.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Omers er fjárfestingarvettvangur sem lýtur yfirráðum Omers Administration Corporation sem stýrir fjölbreyttu 

eignasafni um allan heim á opinberum mörkuðum, í framtaksverkefnum, innviðum og fasteignum. 

– ABP er hollenskur lífeyrissjóður fyrir opinbera starfsmenn og starfsmenn í menntakerfinu í Niðurlöndum. AGP stýrir 

eignum ABP. 

– Kenter er fyrirtæki sem veitir orkuþjónustu og annast viðhald á mælum í Niðurlöndum.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 27.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11233 – OMERS/ABP/KENTER 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2023/EES/86/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 86/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 30.11.2023 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11244 – JD SPORTS/MARKETING INVESTMENT GROUP) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– JD Sports Fashion Plc („JD Sports“, Bretlandi), sem endanlega lýtur yfirráðum Pentland Group Holdings Limited 

(„Pentland“, Jersey) 

– Marketing Investment Group Spółka Akcyjna („MIG“, Poland), sem lýtur sem stendur sameiginlegum yfirráðum JD 

Sports og fjögurra pólskra fjölskyldufjárvörslusjóða sem voru stofnaðir af stofnendum MIG. 

JD Sports öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir MIG í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– JD Sports er smásölu- og heildsöluaðili á netinu og í verslunum, sem selur íþróttavörur, útivistavörur og tískuvörur, 

með ýmis eigin merki og merki þriðja aðila. JD Sports rekur einnig líkamsræktarstöðvar í ýmsum löndum. 

– MIG fæst við smásölul á íþróttavörum, bæði á netinu og í verslunum, auk þess að sjá um takmarkaða heildsölu-

afhendingu á íþróttavörum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 28.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11244 – JD SPORTS/MARKETING INVESTMENT GROUP 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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30.11.2023 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 86/7 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11273 – BROMIA/RAIFFEISEN BANK INTERNATIONAL/ 

RAIFFEISEN CONTINUUM MANAGEMENT) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

‒ Raiffeisen Bank International AG („RBI“, Austurríki)  

‒ BROMIA Beteiligungs GmbH („BROMIA“, Austurríki), sem lýtur yfirráðum Raiffeisen-Holding Niederösterreich-

Wien reg. GenmbH („RH“, Austurríki)  

‒ Raiffeisen Continuum Management GmbH („RCM“, Austurríki) 

RBI og RH ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

RCM í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– RBI er austurrísk bankasamstæða sem einblínir á markaði í Mið- og Austur-Evrópu. 

‒ RH er fjárfestingafyrirtæki sem fjárfestir í landbúnaði, bankastarfsemi, fjölmiðlum og innviðum. 

‒ RCM starfar við stýringu sérhæfðra sjóða. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 28.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11273 – BROMIA/RAIFFEISEN BANK INTERNATIONAL/RAIFFEISEN CONTINUUM MANAGEMENT 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 86/8 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 30.11.2023 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11293 – MERIDIAM/MGETS FUND/VERKOR) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Meridiam S.A.S. („Meridiam“, Frakklandi) 

– Macquarie Group Limited („Macquarie“, Ástralíu) 

– Verkor S.A.S. („Verkor“, Frakklandi) 

Meridiam og Macquarie öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Verkor. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Meridiam er fyrirtæki á sviði sérhæfðra fjárfestinga sem sérhæfir sig í langtímafjárfestingum í opinberum innviðum 

og samfélagsinnviðum um allan heim og í næstum öllum ESB-ríkjum. 

– Macquarie annast eignastýringu og fjármögnun, bankastarfsemi, ráðgjöf og áhættu- og fjármagnslausnir á sviði 

skulda, eignastýringar og verslunarvöru. Um allan heim og í næstum öllum EES-ríkjum. Macquarie mun hafa 

sameiginleg yfirráð með Verkor í gegnum Macquarie GIG Energy Transition Solutions Holdings SCSp, sjóðs sem 

lýtur yfirráðum Macquarie sem leitar fjárfestingamöguleika í hlutabréfum og hlutabréfatengdum fjárfestingum í 

kolefnislosunareignum og -tækni. 

3. Starfsemi Verkor er sem hér segir: 

Verkor þróar rafgeyma og einingar fyrir rafknúin ökutæki, sem byggja á litíumjónatækni og er í ferli við að byggja 

verksmiðju í Dunkerque (Frakklandi) fyrir framleiðslu rafgeyma og eininga fyrir rafknúin ökutæki og, í minna mæli, fyrir 

notkun við annars konar iðnað. Verkor mun starfa innan EES-svæðisins, nánar tiltekið í Frakklandi. 

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 29.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11293 – MERIDIAM/MGETS FUND/VERKOR 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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30.11.2023 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 86/9 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11299 – EPEI/ATOS TF BUSINESS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 16. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– EP Equity Investment S.à r.l („EPEI“, Lúxemborg) 

– Atos Holding France 1 („Atos TF Business“, Frakklandi), sem lýtur sem stendur yfirráðum sér í lagi af hálfu Atos SE 

(Frakklandi) 

EPEI öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Atos TF Business. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– EPEI er fjárfestingafyrirtæki sem einblínir á fjárfestingar í fyrirtækjum sem skráð eru á markað og væntanleg evrópsk 

fyrirtæki. 

– Atos TF Business mun stýra Tech Foundations viðskiptum Atos SE, sem hannar, byggir og stýrir stafrænum 

innviðum fyrir viðskiptavini sína.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 28.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11299 – EPEI/ATOS TF BUSINESS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 86/10 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 30.11.2023 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11303 – AGI/BNPPF/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 22. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– AG Insurance NV/SA („AGI“, Belgíu), sem lýtur yfirráðum Ageas (Belgíu) 

– BNP Paribas Fortis NV/SA („BNPPF“, Belgíu), sem lýtur yfirráðum BNP Paribas Group (Frakklandi) 

AGI og BNPPF ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

nýstofnuðu sameiginlegu félagi. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– AGI er margþætt tryggingafyrirtæki sem starfar í Belgíu. Fyrirtækið fæst við líf- og skaðatryggingar (bifreiða-,  

bruna-, slysa-, ábyrgðartryggingar, tryggingar vegna sjúkrahúsdvalar og aðarar trygggingar) og viðbótarlífeyri. 

– BNPPF annast fjármálaþjónustu fyrir einstaklinga, sjálfsætt starfandi einstaklinga, lítil og meðalstór fyrirtæki, 

fyrirtæki og opinberar stofnanir í Belgíu. 

3. Starfsemi hins sameiginlega félags (JV) verður sem hér segir:  

– Sameiginlega félagið (JV) mun reka stafrænan vettvang með farartæki í formi söluvettvangs fyrir notuð ökutæki þar 

sem þriðju aðilar (bílasalar, leigufyrirtæki o.s.frv.) munu bjóða upp á notuð farartæki fyrir einkaviðskiptavini  

(B2C-samskipti). 

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 29.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11303 – AGI/BNPPF/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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30.11.2023 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 86/11 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11310 – MHI/MELCO/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Mitsubishi Heavy Industries, Ltd. („MHI“, Japan), skráð almenningshlutafélag með mjög dreifðri hlutafjáreign og 

sem lýtur ekki yfirráðum þriðja aðila.  

– Mitsubishi Electric Corporation („MELCO“, Japan), skráð almenningshlutafélag með mjög dreifðri hlutafjáreign og 

sem lýtur ekki yfirráðum þriðja aðila.  

– nýstofnað fyrirtæki, samrunafyrirtækið (Sameiginlega félagið, („JV“), Japan). 

MHI og MELCO öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir JV (hinu sameiginlega félagi). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– MHI starfar við viðskipti með orkukerfi (orkuframleiðslukerfi), verksmiðjur og innviði (kaupskip, verkfræði, o.s.frv.), 

vöruferlisstjórnun, varma- og drifkerfi (búnað fyrir efnismeðhöndlun, hreyfla, loftræstikerfi, o.s.frv.), flugvélar, 

varnarmál og geimferðir. 

– MELCO starfar við viðskipti með almannavarnarkerfi, orkukerfi, varnar- og geimkerfi, kerfi fyrir sjálfvirknivæðingu 

verksmiðja, ökutækjabúnað, byggingarkerfi, loftræstingar- og heimilsvörur, upplýsingakerfi og netþjónustu og 

hálfleiðara.  

– Sameiginlega félagið (JV) mun starfa við viðskipti með kerfi fyrir orkuframleiðslu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 28.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11310 – MHI/MELCO/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 86/12 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 30.11.2023 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11311 – CAI/BANQUE DEGROOF PETERCAM) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 23. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– CA Indosuez S.A. („CAI“, Frakklandi), sem lýtur yfirráðum Crédit Agricole S.A. (Frakklandi) 

– Banque Degroof Petercam SA/NV („Degroof Petercam“, Belgíu) 

CAI öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Degroof Petercam í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CAI annast banka- og tryggingaþjónustu auk eignatengdrar þjónustu við fyrirtæki, stofnanafjárfesta, banka og 

miðlara.  

– Degroof Petercam annast einkabankaþjónustu, fjárfestingabankaþjónustu, eignastýringu og -þjónustu fyrir almenna 

fjárfesta og stofnanafjárfesta. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 1.12.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11311 – CAI/BANQUE DEGROOF PETERCAM 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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30.11.2023 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 86/13 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11316 – FOXCONN EV/ZF/ZF CHASSIS MODULES) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 23. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Foxconn EV Singapore Holdings Pte. Ltd. („Foxconn EV“, Singapúr), sem lýtur yfirráðum Hon Hai Precision 

Industry Co., Ltd. („Hon Hai“, Taívan) 

– ZF Friedrichshafen AG („ZF“, Þýskalandi), sem lýtur yfirráðum Zeppelin-Stiftung („ZS“, Þýskalandi), sem er sjóður 

í umsjón borgarinnar Friedrichshafen, Þýskalandi, sem sérstakur sveitarfélagssjóður 

– ZF Chassis Modules GmbH („ZF Chassis Modules“ eða sameiginlega félagið, „JV“, Þýskalandi) 

Foxconn EV og ZF öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir hinu sameiginlega félagi (JV). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Foxconn EV er nýstofnað félag og starfsemi þess snýr ekki að markaðnum. Hon Hai annast þjónustu við framleiðslu á 

rafeindatækni um allan heim fyrir eftirfarandi svið framleiðslu: snjallrafeindavörur fyrir neytendur, ský og net, tölvur, 

rafeindaíhluti og annað. 

– ZF er tæknifyrirtæki sem starfar um allan heim sem þróar, framleiðir og dreifir vörum og kerfum í farþegabifreiðar og 

atvinnuökutæki og á sviði iðntækni.  

3. Starfsemi JV (hins sameiginlega félags) verður sem hér segir:  

Sameiginlega félagið (JV) mun setja saman öxlakerfi, m.a. horneiningar, fyrir farþegabifreiðar fyrir frumframleiðslu. 

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 1.12.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11316 – FOXCONN EV/ZF/ZF CHASSIS MODULES 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 86/14 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 30.11.2023 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11318  RENGO/MC/MCT/SUN-TOX) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 23. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Rengo Co., Ltd. („Rengo“, Japan) í gegnum dótturfyrirtæki sitt Sun-Tox Co., Ltd. („Sun-Tox“, Japan) 

 Mitsui Chemicals, Inc. („MC“, Japan) í gegnum dótturfyrirtæki sitt Mitsui Chemicals Tohcello, Inc. („MCT“, Japan) 

Rengo og MC öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

MCT eftir að hafa tekið yfir viðskipti Sun-Tox. 

Samruninn á sér stað með yfirfærslu hlutabréfa. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Rengo annast viðskipti tengd pökkun, einkum tengd eftirfarandi kjarnastarfsemi - pappa, bylgjupappa, pappaefni sem 

hægt er að brjóta saman, sveigjanlegum umbúðum og harðgerðum umbúðum. 

 Sun-Tox starfar við framleiðslu á plastfilmu og filmu sem þegar er unnin. Tvær meginvörutegundir fyrirtækisins eru 

stilltar pólýprópýlen filmur (OPP) og steyptar pólýprópýlen filmur (CPP) sem eru m.a. notaðar við framleiðslu á 

sveigjanlegum umbúðum. 

 MC starfar við framleiðslu á margvíslegum íðefnum, smurefnum og resínefnum til ýmiss konar notkunar. Það starfar 

einnig við aðrar atvinnugreinar sem tengjast ekki fyrirthugaða samrunanum, s.s. lausnir á sviði líf- og heilsugæslu, 

samgöngulausnir og lausnir á sviði upplýsinga- og fjarskiptatækni. 

 MCT starfar við framleiðslu á pökkunarfilmu og -þynnum, einkum stilltum pólýprópýlen filmum (OPP), steyptum 

pólýprópýlen filmum (CPP) og línulegum, eðlisléttum pólýetýlen filmum (LLDPE).  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 1.12.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11318  RENGO/MC/MCT/SUN-TOX 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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30.11.2023 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 86/15 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11330 – ENGIE/EFS/IDESAMGAR) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 ENGIE Energy Services International, S.A. („ENGIE“, Frakklandi) 

 EFS Global Energy B.V. („EFS“, Niðurlöndum) dótturfyrirtæki General Electric Company („GE“, Bandaríkjunum) 

 Idesamgar SL („Idesamgar“, Spáni), sem lýtur yfirráðum Cierzo Spain Wind, S.L.U. („Mirova“, Spáni) og GE 

(Bandaríkjunum)  

ENGIE og EFS öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Idesamgar. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 ENGIE er alþjóðleg samstæða sem starfar við lítt kolefnislosandi orkugjafa, gas og þjónustu. 

 EFS er hluti af GE sem er framleiðslu-, tækni- og þjónustufyrirtæki sem starfar um allan heim. 

 Idesamgar starfar á sviði vindbúa á Spáni. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 28.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11330 – ENGIE/EFS/IDESAMGAR 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 86/16 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 30.11.2023 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11339  CORVINUS/VINCI AIRPORTS/AIRPORT HOLDING) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Corvinus Nemzetközi Befektetési Zártkörűen Működő Részvénytársaság („Corvinus“, Ungverjalandi) sem lýtur 

yfirráðum ungverska ríkisins 

 VINCI Airports („VINCI Airports“, Frakklandi), sem lýtur yfirráðum VINCI S.A. 

 Airport Holding Tanácsadó Korlátolt Felelősségű Társaság („Airport Holding“, Ungverjalandi) 

Corvinus og VINCI Airports öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Airport Holding í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Corvinus: alþjóðleg fjármögnun, kaup á hlutdeild í stefnumótandi iðnaði. 

 VINCI Airports: stjórnun og rekstur flugvalla sem staðsettir eru á ýmsum svæðum um allan heim. VINCI Airports eru 

hluti af VINCI samstæðunni, fjölbreyttri samstæðu sem starfar einkum á sviði sérleyfa, innviða og verkfræði.  

 Airport Holding: rekstur Budapest Airport (m.a. flugafgreiðsluþjónusta).  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 28.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11339  CORVINUS/VINCI AIRPORTS/AIRPORT HOLDING 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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30.11.2023 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 86/17 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11349 – MACQUARIE/UBS/RHP/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 13. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Macquarie Real Estate Investments Holdings, Inc. („Macquarie“, Bandaríkjunum) sem lýtur yfirráðum Macquarie 

Group Limited 

 UBS Group AG („UBS“, Sviss) 

 RHP Partners-Manager GP, LLC („RHP“, Bandaríkjunum) 

 RHP Partners IV, LP („Joint Venture“, sameiginlega félagið, Bandaríkjunum)  

Macquarie, RHP og UBS, ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir sameiginlega félaginu (Joint Venture). 

Samruninn á sér stað með samningi. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Macquarie starfar við fjárfestingar í fasteignum í Norður-Ameríku. 

 UBS er fjölþjóðlegur fjárfestingarbanki og fjármálaþjónustufyrirtæki sem var stofnað í og hefur höfuðstöðvar sínar í 

Sviss og starfar um allan heim. Starfsemi UBS samanstendur af auðlegðarstýringu, eignarstýringu, fjárfestinga-

bankaþjónustu auk smásölu- og fyrirtækjabankastarfsemi.  

 RHP og dótturfyrirtæki þess eiga og/eða starfrækja færanleg húsakynni í Bandaríkjunum. 

3. Nýstofnaða sameiginlega félagið (Joint Venture) mun fjárfesta í fasteignum, eiga og starfrækja færanleg húsakynni, eiga 

og selja færanleg húsakynni í Bandaríkjunum.  

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 27.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11349 – MACQUARIE/UBS/RHP/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 86/18 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 30.11.2023 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11351 – ALLIANZ/TUA ASSICURAZIONI) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 24. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Allianz S.p.A. („Allianz“, Ítalíu), sem endanlega lýtur yfirráðum Allianz SE (Þýskalandi) 

 Tua Assicurazioni S.p.A. („Tua Assicurazioni“ eða andlag viðskiptanna „Target“, Ítalíu), sem endanlega lýtur 

yfirráðum Assicurazioni Generali S.p.A. („Generali“, Ítalíu)  

Allianz nær fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Tua Assicurazioni.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Allianz starfar við útvegun og dreifingu á líf- og skaðatryggingum, sem og endurtryggingum. Allianz er hluti af 

samstæðu, þar sem endanlegt eignarhaldsfélag er Allianz SE, með höfuðstöðvar í München og er m.a. skráð í 

kauphöllina í Frankfurt, og sem annast fjármálaþjónustu, einkum á sviði líf- og skaðatrygginga auk eignastýringar. 

 Tua Assicurazioni annast skaðatryggingarþjónustu á Ítalíu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 1.12.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11351 – ALLIANZ/TUA ASSICURAZIONI 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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30.11.2023 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 86/19 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11361 – EDP/MASAVEU/ABOÑO GENERACIONES ELÉCTRICAS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 22. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Energias de Portugal S.A. („EDP“, Portúgal) 

 Corporación Masaveu, S.A. („Masaveu“, Spáni), sem endanlega lýtur yfirráðum Mr. Fernando Masaveu 

 Aboño Generaciones Eléctricas, S.L.U. („Aboño“, Spáni), sem lýtur sem stendur yfirráðum EDP  

EDP og Masaveu ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir Aboño í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 EDP: fyrirtæki sem einblínir á framleiðslu, flutning, dreifingu og afhendingu á rafmagni og jarðgasi. EDP er eini 

hluthafi Aboño. 

 Masaveu: eignarhaldsfélag með fjölbreytt eignasafn með fjölbreytt stefnumótandi fyrirtæki sem tekur til iðnaðar, 

heilbrigðisþjónustu, vína, fjármálastarfsemi og orkugeirans. 

3. Starfsemi Aboño felst í framleiðslu raforku með hefðbundnum samþættum varmaorkuverum. 

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 30.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11361 – EDP/MASAVEU/ABOÑO GENERACIONES ELÉCTRICAS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11370 – CENTRAL/SELFRIDGES) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 22. nóvember 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Harng Central Department Store Limited („Central Group“, Thaílandi), sem lýtur yfirráðum Chirathivat-

fjölskyldunnar  

 Cambridge Retail Group Holding Limited („Cambridge Retail Group“, Bretlandi), sem lýtur yfirráðum Central Group 

og SIGNA Group 

Central Group öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Cambridge Retail 

Group. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Central Group starfar við varningssölu, fasteignir, smásölu, veitingastaða- og gistiþjónustu. Central Group á og rekur, 

á EES-svæðinu, verslanir í Þýskalandi, Danmörku og á Ítalíu, auk þess að starfa við þróun fasteigna í Þýskalandi, 

Austurríki, Danmörku og á Ítalíu. 

 Cambridge Retail Group er eignarhaldsfélag Selfridges store group, sem starfar við smásölu á vörum sem ekki eru 

matvæli og, í minna mæli, við smásölu á matvöru. Smásöluviðskipti Selfridges store group eru starfrækt undir þremur 

merkjum: Selfridges, De Bijenkorf og Brown Thomas & Arnotts, með verslanir í Bretlandi, Írlandi og á 

Niðurlöndum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 29.11.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11370 – CENTRAL/SELFRIDGES  

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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30.11.2023 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 86/21 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10760 – AIRBUS/SAFRAN/TAC/AUBERT & DUVAL) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. desember 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10760. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10860 – ADVENT/GFK) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. júlí 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum samruna 

og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við  

2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til 

á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 

að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M10860. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 
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Nr. 86/22 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 30.11.2023 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10876 – BSA (LACTALIS)/AMBROSI) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 31. maí 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M10876. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11191 – QIA/OIA/AASAAL INTERNATIONAL INVESTMENT) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. september 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M11191. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2023/EES/86/22 

2023/EES/86/23 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11230 – RENAULT/GEELY/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. nóvember 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M11230. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11296 – WHP/G-STAR) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. nóvember 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M11296. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2023/EES/86/24 

2023/EES/86/25 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11304 – TJC/WARBURG PINCUS/iNRCORE) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. nóvember 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M11304. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11329 – KIA/OTPP/SEACUBE) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. nóvember 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M11329. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2023/EES/86/26 

2023/EES/86/27 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað  

vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við  

reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat,  

leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Ágrip eftirfarandi ákvörðunar um veitingu leyfis hefur verið birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efnaheiti 
Tilvísun 

ákvörðunar 

Dagsetning 

ákvörðunar 
Markaðsleyfisnúmer 

Nánari 

upplýsingar 

2,2'-díklóró–4,4’-

metýlendíanilín (MOCA) 

EB nr. 202-918-9;  

CAS nr. 101-14-4 

C(2023) 7460 15. nóvember 2023 REACH/23/27/0 

REACH/23/27/1 

C/2023/885, 

22.11.2023 

Krómtríoxíð 

EB nr. 215-607-8,  

CAS nr. 1333-82-0 

C(2023) 7338 15. nóvember 2023 REACH/23/22/0 C/2023/886, 

22.11.2023 

4-(1,1,3,3-tetrametýl-

bútyl)fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2023) 7331 15. nóvember 2023 REACH/23/29/0 C/2023/901, 

22.11.2023 

2,2'-díklóró–4,4’-

metýlendíanilín (MOCA) 

EB nr. 202-918-9,  

CAS nr. 101-14- 4 

C(2023) 7462 15. nóvember 2023 REACH/23/28/0 

REACH/23/28/1 

REACH/23/28/2 

REACH/23/28/3 

REACH/23/28/4 

REACH/23/28/5 

REACH/23/28/6 

REACH/23/28/7 

REACH/23/28/8 

REACH/23/28/9 

REACH/23/28/10 

REACH/23/28/11 

C/2023/907, 

22.11.2023 

Krómtríoxíð 

EB nr. 215-607-8,  

CAS nr. 1333-82-0 

C(2023)7339 15. nóvember 2023 REACH/23/21/0 

REACH/23/21/1 

REACH/23/21/2 

C/2023/909, 

22.11.2023 

4-(1,1,3,3-tetrametýl-

bútyl)fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB nr.-; CAS-nr.- 

4-Nónýlfenól, greinótt og 

línulegt, etoxýlerað  

(4-NPnEO) 

EB nr.-; CAS-nr.- 

C(2023) 7574 15. nóvember 2023 REACH/23/32/0 

REACH/23/32/1 

REACH/23/32/2 

REACH/23/32/3 

REACH/23/32/4 

C/2023/917, 

22.11.2023 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

Authorisation (europa.eu) https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 54, 25.9.2014, bls. 1275.  

2023/EES/86/28 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300885
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300885
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300886
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300886
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300901
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300901
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300907
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300907
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300909
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300909
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300917
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202300917
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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Upplýsingar um staðla sem varða EFTA-ríkin í samræmi við:  

Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2023/2584 frá  

15. nóvember 2023 um samhæfða staðla fyrir rekstrarsamhæfi járnbrautakerfisins  

sem samdir eru til stuðnings reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/797 

I. VIÐAUKI (birtur) 

Nr. Tilvísun staðals 

1. EN 13481-2:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Nothæfiskröfur varðandi festingakerfi - Hluti 2: Festingakerfi 

fyrir steypta burðarbita 

2. EN 13481-3:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Spor – Nothæfiskröfur varðandi festingakerfi - Hluti 3: Festingakerfi 

fyrir burðarbita úr timbri og fjölliða samsetningum 

3. EN 14198:2016+A2:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlun – Kröfur varðandi hemlakerfi járnbrautarlesta sem dregnar 

eru af dráttarvögnum 

4. EN 14363:2016+A2:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Prófun til samþykkis á aksturseiginleikum járnbrautarvagna - Prófun 

á aksturshegðun og kyrrstöðuprófanir 

5. EN 15085-3:2022+ A1:2023 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Rafsuða járnbrautarvagna og íhluta þeirra - Hluti 3: Hönnunarkröfur 

6. EN 15085-6:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Rafsuða járnbrautarvagna og íhluta þeirra - Hluti 6: Viðhald og 

rafsuðukröfur 

7. EN 15437-2:2012+ A1:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Vöktun á ástandi öxulkassa - Notendaskil og hönnunarkröfur - Hluti 

2: Frammistöðu- og hönnunarkröfur vegna hitavöktunarkerfa í járnbrautarlestum 

8. EN 15551:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Járnbrautarvagnar - Höggdeyfar 

9. EN 15566:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir -Járnbrautarvagnar - Dráttarbúnaður og skrúftenging 

10. EN 15611:2020+A1:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hemlun – Liðaloki (stjórnloki) 

11. EN 15624:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hemlun – Hleðsluskynjunarbúnaður til hemlastillingar 

12. EN 15625:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hemlun – Sjálfvirkur hleðsluskynjunarbúnaður til hemlastillingar 

13. EN 15734-1:2010+ A1:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlunarkerfi háhraðajárnbrautarlesta - Hluti 1: Kröfur og 

skilgreiningar 

14. EN 15807:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Loftknúin hálftengi 

15. EN 16116-1:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hönnunarkröfur varðandi stiga, handrið og tilheyrandi 

aðgengisbúnað fyrir starfsfólk – Hluti 1: Farþegavagnar, vagnar og dráttarvéla 

16. EN 16116-2:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hönnunarkröfur varðandi stiga, handrið og tilheyrandi aðgengisbúnað 

fyrir starfsfólk Hluti 2: Vöruflutningavagnar 

17. EN 16186-3:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Ökumannsklefi - Hluti 3: Hönnun aflestrarstjórnborða 

18. EN 16334-1:2014+ A1:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Viðvörunarkerfi farþega - Kerfiskröfur 

2023/EES/86/29 
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19. EN 16704-1:2016+ A1:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Öryggisvarnir á spori meðan á vinnu stendur - Hluti 1: Áhætta 

á járnbrautum og almennar grunnreglur um verndun fastra og hreyfanlegra vinnustaða 

20. EN 16704-3:2016+ A1:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Spor - Öryggisvarnir á spori meðan á vinnu stendur - Hluti 3: Hæfni 

starfsfólks sem starfar við spor eða nálægt þeim 

21. EN 16839:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Járnbrautarvagnar - Útfærsla höfuðlegubúnaðar 

22. EN 50155:2021 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - járnbrautarvagnar - Rafeindabúnaður 

23. EN 50318:2018,  

EN 50318:2018/A1:2022 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Straumtengikerfi – Staðfesting hermunar á aflfræðilegri samverkun 

straumsnerta og loftstrengja með snertivírum 

24. EN 62580-1:2016,  

EN 62580-1:2016/A11:2017 

Rafeindabúnaður til nota í járnbrautarlestum - Margmiðlunar- og fjarvirkniundirkerfi til nota um borð í 

járnbrautarvögnum - Hluti 1: Almenn uppbygging 

II. VIÐAUKI (birtur með takmörkun) 

Nr. Tilvísun staðals 

1. EN 50641:2020 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Fastar lagnir - Kröfur varðandi viðurkenningu á hermitækjum sem 

notuð er við hönnun dráttaraflgjafakerfa 

Takmörkun: Staðallinn veitir ætlað samræmi einungis við grein 4.2.4. reglugerðar framkvæmda-

stjórnarinnar (ESB) nr. 1301/2014 

III. VIÐAUKI (afturkallaður) 

Nr. Tilvísun staðals 
Dags. 

afturköllunar 

1. EN ISO 3381:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hljóðtækni - Mæling á hljóði inni í sporbundnum 

vögnum (ISO 3381:2005) 

21.11.2023 

2. EN 12080:2017 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Öxulkassar - Rúllulegur 

21.11.2023 

3. EN 12082:2017 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Öxulkassar - Nothæfisprófun 

21.11.2023 

4. EN 13103-1:2017 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hjólasamstæður og stýrihjólasamstæður – Hluti 1: 

Hönnunaraðferð við ása með utanáliggjandi rennilegur 

21.11.2023 

5. EN 13230-4:2009 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Brautarbitar og burðarvirki úr steinsteypu - 

Hluti 4: Forspennt burðarvirki fyrir sporskipta og brautamót 

21.11.2023 

6. EN 13260:2009+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hjólasamstæður og stýrihjólasamstæður - 

Hjólasamstæður - Vörukröfur 

21.11.2023 

7. EN 13261:2009+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hjólasamstæður og stýrihjólasamstæður - Öxlar - 

Vörukröfur 

21.11.2023 

8. EN 13262:2004+A2:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hjólasamstæður og stýrihjólasamstæður - Hjól - 

Vörukröfur 

21.11.2023 
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9. EN 13272:2012 

Notkun við járnbrautir - Rafmagnslýsing fyrir járnbrautarvagna í 

almenningssamgöngukerfum 

21.11.2023 

10. EN 13481-2:2012+ A1:2017 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Nothæfiskröfur varðandi festingakerfi - 

Hluti 2: Festingakerfi fyrir steypta burðarbita 

21.11.2023 

11. EN 13481-3:2012 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Nothæfiskröfur varðandi festingakerfi - 

Hluti 3: Festingakerfi fyrir burðarbita úr timbri 

21.11.2023 

12. EN 13481-5:2012+ A1:2017 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Nothæfiskröfur varðandi festingakerfi - 

Hluti 5: Festingakerfi fyrir lestarspor á uppsteyptri plötu, ofanáliggjandi eða í raufum 

21.11.2023 

13. EN 13481-7:2012 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Nothæfiskröfur varðandi festingakerfi - 

Hluti 7: Sérstakur festingarbúnaður fyrir skipti-, spormóta- og hindrunarteina 

21.11.2023 

14. EN 13674-2:2006+ A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Teinar - Hluti 2: Skipti- og spormótateinar 

til nota ásamt Vignole járnbrautarteinum fyrir 46 kg/m og yfir 

21.11.2023 

15. EN 13715:2006+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hjólasamstæður og stýrihjólasamstæður - Hjól - 

Snertiflatarprófill 

21.11.2023 

16. EN 13749:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hjólasamstæður og stýrihjólasamstæður - Aðferð 

til þess að tilgreina styrkleikakröfur vegna stýrihjólasamstæðna 

21.11.2023 

17. EN 13979-1:2003+ A2:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hjólasamstæður og stýrihjólasamstæður - 

Heilsteypt hjól - Aðferðir við tæknilega vottun - Hluti 1: Smíðuð og völsuð hjól 

21.11.2023 

18. EN 14033-1:2017 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Teinbundnar lagningar- og viðhaldsvélar - 

Hluti 1: Tæknikröfur sem varða akstur 

21.11.2023 

19. EN 14067-5:2006+ A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Loftkæling í stjórnvagna - Hluti 2: Gerðarprófanir 

21.11.2023 

20. EN 14067-6:2018 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Loftaflfræði – Hluti 6: Kröfur og aðferðir við 

loftaflfræðilegar prófanir á járnbrautum í jarðgöngum 

21.11.2023 

21. EN 14198:2016+A1:2018 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlun – Kröfur varðandi hemlakerfi 

járnbrautarlesta sem dregnar eru af dráttarvögnum 

21.11.2023 

22. EN 14363:2016+A1:2018 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Prófun til samþykkis á aksturseiginleikum 

járnbrautarvagna - Prófun á aksturshegðun og kyrrstöðuprófanir 

21.11.2023 

23. EN 14531-1:2015 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Aðferðir til útreiknings á stöðvunarvegalengdum 

og hemlunarvegalengdum og stöðuhemlun – Hluti 1: Almenn algrím þar sem notaður er 

miðgildisútreikningur fyrir lestarvagnaraðir eða einstaka lestarvagna 

21.11.2023 

24. EN 14535-1:2005+ A1:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemladiskar fyrir járnbrautarvagna - Hluti 1: 

Hemladiskar sem þrykkt er á öxul eða drifskaft, stærðir og gæðakröfur 

21.11.2023 

25. EN 14535-2:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemladiskar fyrir járnbrautarvagna - Hluti 2: 

Hemladiskar sem festir eru við felgu, nöf eða hjólvegg, stærðir og gæðakröfur 

21.11.2023 

26. EN 14535-3:2015 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hemladiskar fyrir járnbrautarvagna – Hluti 3: 

Hemladiskar, frammistaða disksins og núningstengilsins, flokkun 

21.11.2023 

27. EN 14601:2005+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Beinir og bognir endalokar á hemlaleiðslu og 

höfuðleiðslu 

21.11.2023 

28. EN 14752:2015 

Inngangur á járnbrautarvögnum 

21.11.2023 
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29. EN 15020:2006+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Björgunartengi – Nothæfiskröfur, skilgreind 

útfærsla á skilfleti og prófunaraðferðir 

21.11.2023 

30. EN 15153-1:2013+ A1:2016 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Ytri sjón- og hljóðbúnaður fyrir 

háhraðajárnbrautarlestar – Hluti 1: Fram- og afturljósker 

21.11.2023 

31. EN 15153-2:2013 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Ytri sjón- og hljóðbúnaður fyrir 

háhraðajárnbrautarlestar Hluti 2: Viðvörunarflautur 

21.11.2023 

32. EN 15227:2008+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Kröfur sem varða árekstrarþol járnbrautarvagna 

21.11.2023 

33. EN 15302:2008+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Aðferð til að ákvarða samsvarandi keilulögun 

21.11.2023 

34. EN 15427:2008+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Stjórnun á núningi milli hjóla og teina - Smurning 

flansa 

21.11.2023 

35. EN 15437-1:2009 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Vöktun á ástandi öxulkassa – Notendaskil og 

hönnunarkröfur – Hluti 1: Öxulkassar í járnbrautarvagna og búnaður við brautarkanta 

21.11.2023 

36. EN 15437-2:2012 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Vöktun á ástandi öxulkassa - Notendaskil og 

hönnunarkröfur - Hluti 2: Frammistöðu- og hönnunarkröfur vegna hitavöktunarkerfa í 

járnbrautarlestum 

21.11.2023 

37. EN 15528:2015 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Flokkun járnbrautarspora við stjórnun á samspili 

milli hleðslumarka vagna og burðarþols brautarkerfa 

21.11.2023 

38. EN 15551:2017 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Járnbrautarvagnar - Höggdeyfar 

21.11.2023 

39. EN 15566:2016 

Búnaður til notkunar við járnbrautir -Járnbrautarvagnar - Dráttarbúnaður og 

skrúftenging 

21.11.2023 

40. EN 15595:2009+A1:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir -Skriðvarnarbúnaður fyrir hemlunarhjól  

21.11.2023 

41. EN 15611:2008+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlun - Vagnlokar  

21.11.2023 

42. EN 15612:2008+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlun - Hröðunarloki í hemlaleiðslu 

21.11.2023 

43. EN 15624:2008+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlun - Hleðsluskynjunarbúnaður til 

hemlastillingar 

21.11.2023 

44. EN 15625:2008+A1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlun - Sjálfvirkur hleðsluskynjunarbúnaður til 

hemlastillingar 

21.11.2023 

45. EN 15654-1:2018 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Mæling lóðrétts álags á hjól og hjólasamstæður - 

Hluti 1: Mælingarstaðir á brautum fyrir vagna sem eru í notkun 

21.11.2023 

46. EN 15663:2009,  

EN 15663:2009/AC:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Skilgreining á massa ökutækja 

21.11.2023 

47. EN 15686:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Prófun til samþykktar á rennsliseiginleikum 

járnbrautarvagna með hliðarhallajöfnunarkerfi og/eða vagna sem ætlað er að vinna við 

meiri hliðarhalla en kveðið er á um í viðauka G við EN 14363:2005 

21.11.2023 

48. EN 15687:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Prófun til samþykktar á rennsliseiginleikum 

farmvagna með stöðuálag á hjól umfram 112,5 kN og allt að 125 kN 

21.11.2023 

49. EN 15734-1:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlunarkerfi háhraðajárnbrautarlesta - Hluti 1: 

Kröfur og skilgreiningar 

21.11.2023 
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50. EN 15734-2:2010,  

EN 15734-2:2010/AC:2012 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlunarkerfi háhraðalesta - Hluti 2: 

Prófunaraðferðir 

21.11.2023 

51. EN 15746-1:2010+ A1:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Vélar til nota á teinum og vegum og 

tengdur búnaður - Hluti 1: Tæknilegar kröfur varðandi rennsli og vinnslu 

21.11.2023 

52. EN 15746-2:2010+ A1:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spor - Vélar til nota á teinum og vegum og 

tengdur búnaður - Hluti 2: Almennar öryggiskröfur 

21.11.2023 

53. EN 15806:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hemlun - Hemlaprófun í kyrrstöðu 

21.11.2023 

54. EN 15807:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Loftknúin hálftengi 

21.11.2023 

55. EN 15892:2011 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hávaðamengun - Hávaðamæling í stýrishúsi 

21.11.2023 

56. EN 16116-1:2013 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hönnunarkröfur varðandi stiga, handrið og 

tilheyrandi aðgengisbúnað fyrir starfsfólk – Hluti 1: Farþegavagnar, farangursvagnar og 

dráttarvélar 

21.11.2023 

57. EN 16116-2:2013 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Hönnunarkröfur varðandi stiga, handrið og 

tilheyrandi aðgengisbúnað fyrir starfsfólk Hluti 2: Vöruflutningavagnar 

21.11.2023 

58. EN 16185-1:2014 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hemlunarkerfi fjöleiningalesta - Hluti 1: Kröfur 

og skilgreiningar 

21.11.2023 

59. EN 16185-2:2014 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hemlunarkerfi fjöleiningalesta - Hluti 2: 

Prófunaraðferðir 

21.11.2023 

60. EN 16186-3:2016+ A1:2018 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Ökumannsklefi - Hluti 3: Hönnun 

aflestrarstjórnborða 

21.11.2023 

61. EN 16207:2014 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Hemlun – Viðmiðanir um notagildi og nothæfi 

hemlunarkerfa til nota í járnbrautarvögnum á segulsporum 

21.11.2023 

62. EN 16334:2014 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Viðvörunarkerfi farþega - Kerfiskröfur 

21.11.2023 

63. EN 45545-2:2013+ A1:2015 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Eldvarnir í járnbrautarvögnum - Hluti 2: Kröfur 

varðandi hegðun efna og íhluta í eldi 

21.11.2023 

64. EN 50122-1:2011,  

EN 50122-1:2011/AC:2012,  

EN 50122-1:2011/A3:2016,  

EN 50122-1:2011/A1:2011,  

EN 50122-1:2011/A2:2016,  

EN 50122-1:2011/A4:2017 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Fastar lagnir - 1. hluti: Verndarákvæði varðandi 

rafmagnsöryggi og jarðtengingu 

21.11.2023 

65. EN 50122-2:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Fastar lagnir - Rafmagnsöryggi, jarðtenging – 

Hluti 2: Ráðstafanir gegn áhrifum flökkustrauma sem stafa frá járnbrautarnetum sem 

ganga fyrir jafnstraumi 

21.11.2023 

66. EN 50122-3:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Fastar lagnir - Rafmagnsöryggi, jarðtenging – 

Hluti 3: Gagnkvæm samverkun járnbrautaneta sem ganga fyrir jafnstraumi og riðstraumi 

21.11.2023 

67. EN 50155:2007,  

EN 50155:2007/AC:2010,  

EN 50155:2007/AC:2012 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Rafeindabúnaður sem er notaður í 

járnbrautarvögnum  

21.11.2023 
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68. EN 50159:2010 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Kerfi til nota við samskipti, merkjasendingar og 

úrvinnslu - Öryggissamskipti um sendikerfi  

21.11.2023 

69. EN 50163:2004,  

EN 50163:2004/AC:2010,  

EN 50163:2004/AC:2013,  

EN 50163:2004/A1:2007 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Spenna aflgjafa fyrir járnbrautanet  

21.11.2023 

70. EN 50238-1:2003,  

EN 50238-1:2003/AC:2014 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Samræmi milli járnbrautarvagna og 

lestaskynjunarkerfa  

21.11.2023 

71. EN 50317:2012,  

EN 50317:2012/AC:2012 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Straumtengikerfi - Kröfur og staðfesting mælinga 

á aflfræðilegri samverkun straumsnerta og loftstrengja með snertivírum  

21.11.2023 

72. EN 50318:2018 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Straumtengikerfi – Staðfesting hermunar á 

aflfræðilegri samverkun straumsnerta og loftstrengja með snertivírum 

21.11.2023 

73. EN 50367:2012,  

EN 50367:2012/AC:2013,  

EN 50367:2012/A1:2016 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Straumtengikerfi – Tækniforsendur varðandi 

samverkun straumsnerta og loftstrengja (til að tryggja greiðan aðgang)  

21.11.2023 

74. EN 50388:2012,  

EN 50388:2012/AC:2013 

Búnaður til notkunar við járnbrautir - Aflgjafar og járnbrautarvagnar - Tækniforsendur 

samræmingar milli aflgjafa (aðveitustöðva) og járnbrautarvagna til þess að ná fram 

samvirkni  

21.11.2023 

75. EN 50553:2012,  

EN 50553:2012/AC:2013,  

EN 50553:2012/A1:2016 

Búnaður til notkunar við járnbrautir – Kröfur um rennslisgetu járnbrautarvagna ef eldur 

kviknar um borð  

21.11.2023 

76. EN 62580-1:2016 

Rafeindabúnaður til nota í járnbrautarlestum - Margmiðlunar- og fjarvirkniundirkerfi til 

nota um borð í járnbrautarvögnum - Hluti 1: Almenn uppbygging 

21.11.2023 

Ákvörðunina í heild er að finna í L-deild Stjórnartíðinda ESB, 2023/2584, 15.11.2023 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2584/oj
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